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CTUJIICTUYHI MOXJINBOCTI KAJTAMBYPY B AHITTOMOBHOMY XYIO0KHbOMY
JAUCKYPCI (HA MATEPIAJII TBOPYOCTI MIOPIEJI CITAPK)

Cmammsi npucesuena 00Cai0NHCeH IO KAAAMOYPY | RPULIOMAM U020 MEOPEHHSL 8 XY O0NICHbOMY NPO306OMY OUCKYDCI
na mamepiani onogioanua «llopmobenno-Poyoy naiisickpasiwioi npedcmasnuyi cy4achoi aHenoMosHOi JICiHOUOL
aimepamypu Miopien Cnapx. Oxapakxmepu308ano noOHAMMs «KA1amoOyp» y CY4ACHOMY MOBO3HABCMBI 3 AKYEHMOM
Ha 3HAYYWOCMI Yb02O PIZHOBUAY MOBHOI epu 015 jAiHegicmuunoi noemuku. IIpoananizoeani munosi npukiaou
HABMUCHO20 00I2PABAHHS ABMOPOM MOGHUX AGULWY HA JIEKCUKO-CEMAHMUYHOMY, CUHIMAKCUYHOMY, CIO80MGIPHOMY mda
npazmMamuyHomy pieusx. Buseneno cmunicmuuni ocobnugocmi ix QpyHKYiOHY8AHHA 8 MENCAX XYOOHCHbO2O NPO306020
OQUCKYPCY, WO € O3HAKOW [HOUBIOYAILHO-ABMOPCHKO20 CMUMIO NUCbMEeHHuyl. Y pesynomami ananizy mu Oiiuwinu
BUCHOBKY, WO HAUOIIbUL YICUBAHUMU € POHEMUYHI, TeKCUUHI, (Dpa3eonociuHi ma KOHMeKCmyabHi Kanamoypu.

Knrouoei cnosa: xyoooichitl npo3osutl OUCKYpC, Kanamoyp, Komiunui eghexm, idiocmuib.

Cmambs noceaujena uccied08anuio Kaiamoypa i npuemam e2o co30anus 8 Xy0odceCm8eHHOM NPO3aUYecKoM
ouckypce na mamepuane pacckasa «llopmobennio-Poyoy apkoi npedcmasumensHuybl COBPEMEHHOU AH2IO0A3bIYHOU
arcenckou tumepamypwl Miopusn Cnapk. Oxapaxmepu308ano nousmue «KaiamoOyp» 8 cOBPEMEeHHOM A3bIKOZHAHUU
C  AKYeHmoMm HA 3HAUUMOCHU SMOU PA3HOBUOHOCMU A3BIKOBOU uepbl Ol  JUHEGUCMUYECKOU NOIMUKU.
Ipoananuzuposarnvl munuunvle NPUMeEpPbl NPEOHAMEPEHHO20 00bIZDbIBAHUS ABMOPOM SA3bIKOBbIX SGNEHULL HA IEKCUKO-
CEMAHMUYECKOM, CUHMAKCUYECKOM, CL0B00OPA3068AMENbHOM U NPASMAIMUYecKOM YpoeHaX. Buisenenvt ocobennocmiu
Ux (QYHKYUOHUPOBAHUS 6 PAMKAX XYOOXCECMBEHHO20 NPO3AUYECKO20 OUCKYPCA, YMO SAGIACMCA NPUSHAKOM
UHOUBUOYATLHO-ABMOPCKO20 CIMUISL NUCAMETbHUYbL. B pesyniomame ananuza mvl npuuiiu K 6bi600y, 4mo Haubonee
VROMpeOUMenbHbIMU AGTAIOMCS (hoHemuiecKue, TeKcudeckue, Gpaszeonoeuteckue u KOHMeKCnyaibHble Kanamoypbl.

Knrouegvie cnosa: xyoosicecmseennulil npo3audeckuii OUCKype, Kaiamoyp, Komudeckuil dggexm, uouocmuis.

The article investigates the pun and techniques of its creating in the fiction prose discourse on the material of the
short story «The Portobello Road» by the brightest representative of the modern «female» prose Muriel Spark. The
concept of «puny in modern linguistics with an emphasis on the importance of this language play type in the linguistic
poetics has been characterized. Typical examples of linguistic phenomena intentional play of words by the author
at the lexical, semantic, syntactic, wordbuilding and pragmatic levels have been analyzed. The peculiarities of their
functioning within the fiction prose discourse have been pointed out, which is a characteristic of the author s individual
style. As a result of the analysis we conclude that the most frequently used puns are phonetic, lexical, phraseological
and contextual ones.

Key words: fiction prose discourse, pun, comic effect, idiostyle.

BusiB BupaXkanbHIX 3aC001B MOBH 3aB)KIM IIPUBEPTAB yBar'y MaiCcTpiB ClI0Ba— i MMCHbMEHHHUKIB, 1J1iHTBiCTIB. Cepen
YHUCIICHHHX, MIAMOPSIKOBAaHNX Wil 3a1a4l Qiryp MOBH, kaz1amOyp 3aiiMae OfHe i3 3HaYyIIUX Miclb. SIK crpaBesTHBO
3ayBaxye B. CanHikoB, mie OUIbIIY IIHHICTH Ma€ JUIsl JIIHTBICTa BHUBYCHHS MOBHOI TI'pH, 30KpeMa KajlamOypy, «y
Xy/IOXKHIX TEKCTax, 10 1T030aBJIeH] THX PUC HEMiATOTOBICHOCTI 1 HEBUMYIICHOCTI, SIKi HETAaTHBHO ITO3HAYAIOTHCS Ha
sikocTi MOBHOT rpu» (nepexutan Ham — [.B.) [13, c. 36].

[Tpuponno, mo mpobiaeMn AOCHIIKEHHS KajnaMmOypy, Horo (yHKIIH y pi3HOMaHITHHX JUCKypcax (30Kpema
Xy/I0)XHbOMY), TIPUHOMIB HOTO CTBOPEHHSI Ha Marepialli pi3HUX MOB Ta IPH NepeKiali IHIIMMH MOBaMH, CIIoco0iB
BUBYCHHS TOLIO BHSBHWIKMCS B Cy4aCHOMY Ta 3apyOiKHOMY MOBO3HABCTBI OJHMMH 3 HaHOUIBLI TEOPETHYHO
po3pobienux (muB. podotu T. ['puainoi, B. Cannikosa, B. [Ipuxonpko, M. Skumenka, A. J[xxanymoBa, C. JIyk’siHOBa,
H. tupxynoroi, I'. [Toromapeosoi, JI. Cazonooi, C. Muxeiikinoi, JI. Ocinoi, O. Tumuyx, JI. Kemni, 2K.-XK. Jlecepkis
Ta HITUX YYCHHX).

AKTYanbHICTh L€l pO3BiAKM OOIPYHTOBYETHCS HEOOXiIHICTIO BHBYEHHs KajamOypy, IIO BHCTYIIA€
B SKOCTI JIETEPMiHAHTH 1HIMBIAYyaJbHO-aBTOPCHKOTO CTHJISI 1 CIYKHUTh 3aCO00M JTOCIIIKEHHSI 00IrpaHnx
SIBUII ICBHIUX MOBHHUX PiBHIB 3 METOI CTBOPEHHS KOMIUHOTO e(heKTY.

Mera cTarTi mossirae B onuci kaaaMOypiB 1 BUSBICHHI CTHIIICTUYHNX 0COOIMBOCTEH 1X (PyHKIIOHYBaHHS
B MeXaX XyJIOKHBOTO MPO30BOTO TUCKYPCY. MarepiaaoM JOCHIKEHHS CIYT'y€e OPUTiHAJIbHE OTOBIJaHHSI
«The Portobello Road» («IToproGemno-Poyn») Halisickpasimioi npeacTaBHULI cy4acHOi (Jpyroi MOJOBUHH
XX —nouarky XXI cT.) )kiHo40i Jiteparypu Miopien Crapk.
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Crnin 3ayBaKHTH, IO AOCHITHUKH TBOpPYOCTI muchbMeHHULi [l; 6; 15] 30cepemkyioTs yBary Ha
001apoBaHOCTi, 6araTorpaHHOCTI TalaHTy, TpodeciiHOCTI JiTeparopa, OPUTiHAIBLHOCTI CTHIIIO 1 CUIIBHOMY
XyAOKHUIIBKOMY JAapi aHmIiicbkoi mUcbMeHHHMUI — camupi. Catupa (y1aT. satira, Bil MOIEpPeIHBOTO
satura — carypa; OyKBaJbHO — CyMilll, BCSIKa BCSYMHA) — PI3HOBUA KOMIUHOIO; HEIaJHE, 3HUIYBaJbHE
MepeOCMHUCIIEHHsT 00’ €KTy 300pa)KeHHS, IO peali3yeThCsl 4epe3 CMiX, BiABepTHH abo NpHXOBaHMH,
«3penyKOBaHU»; crenu(iyHui crnoci0 XyIOoKHBOTO BiATBOPEHHS OIMCHOCTI, IO PO3KPHUBAE ii SK IOCH
MiHJIMBE, HEBIAINOBIHE, BHYTPIIIHBO HECIPOMOMKHE (3MICTOBHHH acmeKT) 3a JOMOMOTOI0 CMiXOBHX,
BUKPHBaJIbHO-BUCMIIOBaIbHUX 00pa3iB ((hopmanbHuii acriekT) [2, ¢. 363—407].

Mu posmisgaemo kanamOyp, cruparounch Ha morisau B. CaHHikoBa, SIK «OKapT, 3aCHOBaHWM Ha
CMHCIIOBOMY 00’€THaHHI B OHOMY KOHTEKcTi abo 1) pi3HHX 3Ha4e€Hb OJHOTO CIIOBa, a00 2) Pi3HUX CIiB
(cmoBoCTONyYeHb), TOTOXKHUX 32 3ByYaHHSM (OMOHIMIB), 200 3) pi3HHUX CIIiB (CIOBOCIIONYYEHB), MOAIOHUX
3a 3By4aHHSM (TIapoHiMiB), abo 4) mceBOOCHHOHIMIB, abo 5) mceBmoantoHiMmiB [13, c. 497]». Omxe,
KaaMOyp — pi3HOBU MOBHO{ I'pH, 1110 JOCUTH YaCTO BUKOPUCTOBY€ETHCS AJISl CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(EKTY.

VY pesyabrari aHaizy, MpoBeneHOro Ha Marepiaii TBopy M. Cmapk, Haroiocumo, 0 aBTOp BAAJIO
BAAETbCS 10 HABMUCHOTO OOIrpaBaHHS MOBHHUX SIBUII Ha JIEKCMKO-CEMaHTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY,
CIIOBOTBIPHOMY Ta MpParMaTHYHOMY DIBHSIX, BUKIMKAIOYHM Yy YHTaya €MOLIMHY peakiilo Ha pi3Hi MpOsBH
KOMIYHOTO: YCMIILKY, KapT, ipOHiI0, caTHpPY, TyMOp, YOPHUI I'yMOp 1 capKasm.

Ha crnoBoTBipHOMY piBHI 00irpaBaHHs BiOyBa€ThCs 3a PaXyHOK CITiBBIJHOIIEHHS 3arajbHOI Ha3BH i
BJIACHOI: BUKOPHCTAHHS OHOTO 3 Pi3HOBHIIB TAKOTO JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO CTHIIICTUYHOTO MPUHOMY SIK
aHToHOMa3is (rp. antonomasia — nepeiimenyBanns) [20, c. 50], mo GopMyeTbesi B pe3yibraTi IepeHoCy
iMeHi — mepeliMenyBanHs. Lle mepeiiMeHyBaHHs O3Hauae€, 10 3aMiCTh Ha3BU MEBHOI OCOOM BKUBAETHCS
ImocTpanieto HpOro MOJOKEHHsI CIIYTYIOTh HACTYIHI MPHUKIIAAW 3 TBOPIB: MPI3BUCHKO TOJOBHOI TEPOiHi 3
onoBinanus «lloprobdemno-Poyn» — l'onka (Needle Bin anri. needle imennux ronka [17]) uepes Te, 1o BoHa
HacTpaB/i 3HalIIa TOJIKY B KOMULI ciHa; ii apyra — Skinny (Bin aHmi. skinny npuxkmemmnux XynopisiBuii;
nikipa i xictku [17]).

Binpury yacTuHy TBOpY aBTOpKa He aKIEHTYE yBary Ha Mpi3BUCHKAx, Xoua came BOHM mepeadadaroTh
AKTHBI3allil0 YNTALBKOI YSBH 100 30BHIIIHOCTI 1 XapakTepy nepcoHaxis. J{iicHO, IPOTATOM yChOTO TBOPY
«Skinny» € HaifcnaGkinmm, Ge3BOTBHUM i XBOpoOIMBEM. Moro 06pa3s cTae 3aBepIICHAM caMe 3aBISKH
kanamoypy: John Skinner, whom we called Skinny, went to study more archeology [22]. Ockinbku Taka
(hopma XapakTEepHCTUKU MEPCOHaKa HE € MPSMOIO, TO aBTOP IOAAE B OTHOMY PEUYCHHI TPH IOB’SI3aHUX
koMnoHeHTH — «Skinner», «Skinny» 1 «archeology». Lle m03BoMsie unTayeBi MPOBECTH Mapajeib LIONO0
Mpi3BHILIA — MPI3BUCbKA — POAY 3aHATh, THM CAMHM CTBOPIOETHCS €(EKT KOMI3MY 1 peai3oBy€eThCsl 3aAyM
aBTopA.

Cynsum 3 HaIMX CIIOCTEPEKEHb, THUIOBUM NPUHOMOM CTBOPEHHS MUCbMEHHMLEIO KajlaMOypiB €
o0irpaBaHHs Ha JIGKCHYHOMY DiBHI CMHCIIB, 110 BUHUKAIOTh y BUIAJKY IOJiceMii Ta OMOHIMIi, 30Kpema
PETYISPHOIO € TONiceMist TUIY «IIpsIME 1 IepeHOCHE 3HA4YEeHHS CIiB», «BilbHE 1 (paseosoriyHo 3B’s13aHe
3HAUEHHSA», «BIAcHE 1 3arajbHE 3HaueHHS». HaBemeH! HIDKYE MPUKIATN JAEMOHCTPYIOTh TEXHIKY TaKOTO
3itkHeHHs: One day in my young youth at high summer, lolling with my lovely companions upon a haystack
1 found a needle. «George took this (photo) the day that Needle found the needle»; ‘Needle’ is found: in
haystack! [22], ne omuc MOMEHTY iICTOPUYHOT 3HAXIJIKY TOJIKK JIBUMHOK Yy CHOIIl Ha 1MOYaTrKy TBopy ([ onxa
3HAUULIA 207K ) TIEPEXOAUTD Y 300paKeHHS 11 BIACHOTO BOMBCTBA 1 3HAXOPKEHHSI Tijla B TOMY CAMOMY CHOITI
(lonxy (ii mepmee mino) 3Haxo0sme y cHoni) HANPUKIHII TBOPY.

Hacrtynnwuii 3a B)KUBaHHSAM BUJ KaJaMOypy — o0irpaBaHHs Ha QOHETHUHOMY PiBHI CXOKOCTI B 3By4YaHHi
cimiB ab0 CIOBOCIIONYYeHb (Tak Ha3. mapoHoMasis, abo maponimis [13, c. 492]), 1m0 3HAXOMUMO B TEKCTI
aHaJIi30BaHOTO OTOBiIaHHSI B OITKCI pO3Bar KOMIaHii MiAJTITKiB Ha CHOIII CiHa Ta KOMEHTapiB Ipy3iB BULIAJIKY
3Haxiaku repoineto roaku: When everyone had recovered George said, «She put in her thumb and pulled
out a plumy». Then away we were into our merciless hacking-hecking laughter again [22]. Tyt mu 6aunmo
OZIHOYACcHO JBi opMHU BHABY KanamOypy. [lo-mepiie, y Bka3aHOMY BHCJIOBIIOBaHHI HasBHA MapOHOMa3ist
«thumb» 1 «a plumy, ane Take criB3By4Y4s HE CTBOPIOE KOMi3My 0€3 1HIIOr0 KOMIIOHEHTY, 1110 € YPUBKOM 3
B1AOMOT AUTAYOI aHIIIMCHKOI IICHI:

Little Jack Horner

Sat in the corner,

Eating a Christmas pie;

He put in his thumb,
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And pulled out a plum,

And said, What a good boy am I! [25].

VY 1upoMy BHMAJAKy HaBeIEHHH KanamOyp MiJKPECIIOE PUCH TOJIOBHOI TepoiHi, SIKUMHU i HamiIsum
OTOYYIOUi, BBaYKAIOUH IACIUBHIICIO, SIKill BCE JIETKO JA€THCA.

Kpim uporo Ha poHeTHIHOMY piBHI HasiBHE MOBHE 00IrpaBaHHsI 3aBISIKM aBTOPCHKUM, 1HANBIyaIbHO
ctBopernnM M. Cnapk, 3pa3kaM 3ByKOHacHiayBaHHs (oHOMaromnel): hacking-hecking laughter, hac-hec-hoo,
hee-hoo s [22].

Po3noBcromkeHnM BUIOM 0OOirpaBaHHSI MOCTYNATy SICHOCTI Ha MparMaTUYHOMY PIBHI €, 32 HAIIUMU
CTIIOCTEPEIKCHHAMH, HATSIK. Y BUNAJIKy MOPYLICHHS MOCTYNIATy SICHOCTI BHHUKA€ HEOAHO3HAYHICTH abo
JBO3HAYHICTh. MOBHHH XKapT, 0cOONMBO KanaMOyp, OylyeTbcs caMe Ha CBiJOMOMY TMOPYLICHHI I[bOTO
noctynary. Tak, B emizogax aHali30BaHOTO OINOBiJaHHs ciloBocmoiy4deHHs «a needle in a haystack»
(ronka B KOMHUII CHOIIA) € iA10MOIO, SIKa BUCTYIA€E €IEMEHTOM KOHIENTYalbHOI KAPTUHM CBITY aHIIIHIIIB.
[i gynKiioHyBaHHS B Xy/I0’KHBOMY TEKCTi CHPUIMAETCS YUTAYEM SK HATSK, IO JIOMMHI, sKa il 3Haiiiua,
Iy’Ke TAJIaHUTB y )KUTTI, OCKUTbKY TIEPBUHHUM 3HAYCHHSIM 1IbOTO (ppazeosnorizmy € «something that is almost
impossible to find because it is hidden among so many other things: also used in the forms look for a needle
in a haystack and find a needle in a haystack. Etymology: based on the idea that it is to almost impossible to
find a thin sewing needle in a haystack (a very tall pile of dried grass) [23]». 3BicHO, pa3oM 3 IPi3BUCHKOM
JI0 IBYMHH MPWIKIUIA pemyTamii yIaqyHHLli, OCKIIbKH JIFOAWHA, SIKiH BAAJIOCsS BUKOHATH II0 HA/J3BHYAIHO
Ba)KKY CIIpaBy, MOJKe BBaxkaTucs maciauBankoM (lucky, fortunate).

AJte croyKeTHa JTiHisl — BOMBCTBO JIBYNHH — CIIPOCTOBYE 1€ TBEPKEHHSI 3aBIASKH 00IrpaBaHHIO 3a3HaUCHOT
i1i0MH Ta ciaoBocnony4yeHHs «to be lucky / fortunatey» Ha mparmatuanomy piBHi: «It couldn’t have been done
by brains. You haven’t much brains but you re a lucky wee thingy; «You don’t know how lucky you are».
George said; Sometimes [ got tired of being called lucky by everybody; «You re fortunate after all not to be
married to himy. Kathleen said. «You might have caught T. B.»; / was fortunate, I was lucky... so everyone
kept telling me on different occasions; Kathleen, speaking from that Catholic point of view which takes some
getting used to, said, «She was at Confession only the day before she died — wasn t she lucky? [22]».

Ha namry gymKy, ofHi€io 3 HalOLIbII MPOTYKTUBHUX OJUHMIB LIO0 CTBOPEHHS KajlaMOypiB € came
(paseornorizMu Ta aHaJOTIUHI 10 HUX ycTajeHi Bupasu, Hanpukiaan: He looks as if he had a mouthful of
hay [22]. Lle peuenHst Moke OyTH PO3IJISTHYTE JIMIIE B KOHTEKCTI BCHOTO TBOPY, OCKIIBKH CIIOBOCTIONYYEHHS
«mouthful of hay» (moBHmI poT ciHa) BUKOpHCTaHE Yepe3 Te, IO KyJIbMIHALIEI0 TBOPY CTaja CMepTh
repoiHi came yepe3 Taki oOctaBuHU. HaBeneHuil ¢parMeHT mogaHo B TEKCTi y (OpMi BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHS TepoiHi (i1 po3ayMiB), sika 0AUYUTH 3HISKOBLIICTH CBOTO BOUBIN Tepes ii MpUMapHOIO (iryporo.
OnHak, KOMi3M CTBOPIOETBCS HE TIIBKH 3aBASIKM METaQOpPUIHOMY MEPEHECEHHIO MO, a i 3a TOTIOMOTOI0
cioBa «mouthfuly», ke € 4acTHMHOIO TBOX aHTMIHCHKUX MpuctiB’iB. [lepiie 3ByunTsh sk «say a mouthful» y
3HAUEHHI «CKa3aTH I0Ch HellepeBeplIeHe, reHianbHe [24]». Ipyre — «Don’t talk with your mouth full», mo
€ aHaJIOTOM JIO BiIOMOTO YKpaiHChKOTO MpHCcHiB’a: «Komnu s M, s rmyxuid 1 HiMui». OCKUIBKH 38 KOHTEKCTOM
repoi-BOMBIISI Ma€ MIOCH BIAMOBICTH Ha mpuBiTaHHs [onku, To 1i 3ayBa)KeHHS MOXKHA TPaKTyBaTH SK
HACMIIIKY LI0/I0 OT0 parHeHHs TeHialbHO BUCIOBUTHCA. AJle HEMOXKIIMBICTh BUMOBUTH CJIOBA 3yMOBIICHA
CTAaHOM, HiOM BiH «ciHa 00 TBCSY.

Sk mokaszaB aHami3, y CaTUPWU4YHIN Mpo3i aHmIiicbkoi mucbMeHHUII Miopien Cnapk (Ha mpuKiIani
onosinanus «[loprobemno-Poyn») HailOinbmn yxuBaHUMH € (OHETHYHI, JIEKCHYHI Ta (pa3eonoriyui
KajgaMOypu. Y OiibIIOCTI HABEACHUX NPUKIAIIB KanamMOyp He Ma€ OfHO3HauHOI (JOpMH BUPaKEHHS: BiH
€ 00’eTHaHHSAM PI3HOMAHITHUX XyHIOXKHIX 3aco0iB. Tak, mapoHamasisi iHTErpyeTbes 3 (pa3eosorizMom,
OMOHIMH — 3 yCTaJIeHUMH BUpazaMu, MeTadopu — 3 mpuciis’simu. KanamOypu, 3acHoBaHi Ha (hpazeosiorizmax,
€ TiepepoOIeHNMH, BIIACHE aBTOPCHKUMH, 110 € XapaKTePHUM SIBHIIEM aHIIIHChKOI po3u. OTxe, KanamOyp
€ 0araTOKOMITIOHEHTHOIO OJTMHHMLICIO, LII0 MA€ BUAB y PI3HUX YaCTHHAX TBOPY, aJie sIBISIE COOOI0 €TMHE IIiJIE.

3a3HaunMo, 10 MPHPOAA KajaMmOypy 3alUINAEThCS A0 KiHIS HEe BHBYEHOIO, TOMY icHye 1 Oesmiu
knacu(ikaiiil, B OCHOBY SIKHX MOXYTb OyTH MOKJIAACHI Taki KpHUTEpii, sIK cTpyKTypa KamamOypy, Horo
iHpOpMaTHUBHICTh Ta (YHKLIOHYBaHHS B TeKcTi. Ha Hamry myMmKy, 3aciyroBye Ha yBary Kiacugikaiis
kanamOypy 3 onsiy Horo ¢yHkuionyBanHs B Tekcti C. @nopina i C. BnaxoBa, ¢ KOHTEKCTY BiJIBOIUTHCS
MIPOBIJTHA POJIb, 1 3TIHO 3 SIKOK KajmamMOyp Moxe OyTH: a) 360pomoM MOSU, MOOMO eleMeHmoM 0aH020
meKcmy: iH € YACMUHOI Yil020, MICHO NO8 A3AHULL 3 KOHMEKCMOM I 3anedcums 6i0 Hbo2o (KypCUB HaIIl, —
[.B.); ©6) camocTiiHMM TBOPOM, MiHIaTIOPOIO, CIIOPIIHEHOI emirpami; B) 3arojOBKOM (OCOOJIHMBO Ta3eTHUX
3aMiTOK, ()EeWJIETOHIB, TYMOPHCTUYHUX OIOBiJIaHb), B SKOMY SIK Y (OKyci 3i0paHO Bechb iICHHUI 3MiCT
JTaHOTO TBOPY, BUpa)XKEHUI MakcHMallbHO TOUHUI 3aayM aBTopa [3, c. 165].
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Take OunbII IIUPOKE PO3YMIHHS KajdaMmOypy, SKHH € €IeMEHTOM TEeKCTY, MiATBEPIKYE TOH (axT,
[I0 KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBIJIEHI MOBHiI 3BOPOTH, BXKUTI B aHIIIIICHKOMY TEKCTi, MOXYTbh PO3IJISJAaTUCS
SIK TIOBHOLIIHHA JIaHKa Oynb-sKoi Kiacu@ikalii, OCKIJIBKM Tpa CIiB y IbOMY BHIQJAKY BiZOyBaeThCs
0e3mocepeIHbO 3a JIOTIOMOTOK 00pPaHOT0 KOHTEKCTY, CHOKETHHX OCOONMBOCTEH Ta ijiei, moknaneHoi B
OCHOBY TBODY.

Hocnimkyroun onosiganHs Miopien Cnapk «llopro6emno-Poym», morpiOHO HaromocuTH, M0
MMMCbMEHHHMILISL HE TIJIbKM BUKOPUCTAaa KajxaMOyp SK NPOBIIHUHM XyIOXKHINA Ta CTHIIICTHYHHUNA MPHIIOM, aje
Il oKJana Moro B CIOXKETHY OCHOBY BChOTO TBOpY. KamamOypu mpencraBieHi MOBHUMH 3BOPOTaMH, IO
OB’ s13aH1 0e3MmocepeIHbO 3 aHAII30BAHUM TBOPOM 1 HOTO KOHTEKCTOM 1 He MOXKYTh Oy TH MpoaHallizoBaHi 06e3
HbOrO. TakuM YMHOM, KanamOyp SIK YaCTHHA KOHTEKCTY LIJIKOM 3aJIeKHTh BiJl OCTAHHBOTO 1 Ma€ 0COOIMBUIMA
BUSIB Y PI3HOMAHITHUX KOHCTPYKIISIX, CTBOPEHUX BIIACHE aBTOPOM.

[NepmmM npuKIagoM, SIKUH € KIIFOYOBUM AJIS1 BChOTO BHILE3a3HAYEHOTO TBOPY 1, PO3KPHUBAIOYH TOJIOBHY
17ICF0, MOXKE BBAXKATHUCS 3HAUYIIUM JIJIsl CEOXKETHOI JTiHIT KanamOypowm, €: This was five years ago, in the last
year of my life [22]. OcobnuBicTio Oyab-SKOro KanamOypHOTO eIeMEHTY € HECTIONIBaHICTh, sIKa 1 CTBOPIOE
KOMIUHUH edekT. Y maHoMy BUIAIKy aBTOp MOBIIOMIISIE, IO MOMil, MPO SIKi HAETbCSA Y TBOPI, BigOymucs
JI0 CMEpTi TOJIOBHOI repoini [0JKy, ane camMe BOHa BUCTYIAE PO3IMOBiIAaYeM, IO € MO CYTi HEMOKIMBUM,
kagamOypHuM. Tak 3Bani «ghost stories» (icTopii mpo NpPUBHUAIB) € 0COOIMBOIO YaCTHHOIO AHIIIHCHKOI
Mpo3H, 1 B AOCIIPKyBaHOMY OIOBiJIaHHI 111 OMOBiTHA MaHEPa BUKOPUCTOBYETHCS SIK €JIEMEHT KanaMOypy,
IO JOCSTAETHCS HUISIXOM YMHCHO «HEBYACHOTO» IOBIIOMIICHHS MPO OCOONMBICTH OMOBIiJi, pamTOBOTO
BUKPUTTSI NIEPCOHAXa-NPUBULY. Beck TBip Mae iHTpoBepciiiHMI TOPSIOK MOAIH, 110 1 A03BoJsie Miopien
Crnapk yBUpa3HUTH BIacHy catupy. [IpoTarom TBOpy po3moBifay JeKiidbka pa3iB HABMHCHO BKa3ye Ha IO
oco0OnuBicTh — He3Bu4aiHi ooctaBunu: This was five years ago, in the last year of my life, Kathleen and I
become very close friends [22]; I must explain that [ departed this life nearly 5 years ago [22].

OCKiNnbKH caM JIOCIHiKYBaHUH HaMM XyJOXKHIM MPUHOM Mae CBOIO BIACHY CTPYKTYpY, TO Taki
OIMHULI, sIKi MU OyeMO Ha3WBAaTH «KOHTEKCTYaJbHO 3B’SI3aHHMH», MAIOTh MOCHJICHY 3aJICXKHICTh Bij
TEKCTy Ta KOHTEKCTYy BCHOTO TBOpY. 3BHYalHUK KanamMOyp Ha JEKCHYHOMY 4Yd (OHETHYHOMY pIiBHI
MOKE TPOCTEKYBAaTUCh 0€3 JONAaTKOBHX IMOSCHEHb, Y TOH Yac, SK KOHTEKCTYalbHO 3B’s3aHi ONMHHMII €
JOIaTKOBHMH, a 1HOJ1 HECYTh 1 OCHOBHE CMHUCIIOBE HaBaHTaXXCHHS. BOHH, K paBUII0, MOTPEOYIOTH 3HAHHS
MOBHOTO 3MiCTy, Ta, MOJKJIMBO, IO3aCIOKETHUX EJIEMEHTIB.

B skocti mpuknazy HaBeAeMo diasior MiXK TojgoBHUMH reposimu — Ketnin ta lonkoro: «The poet
Swinburne used to do that», — I told her once.

«Really? Did he want children of his own?»

«I shouldn’t think so. He simply liked babies [22]».

Ha mepummii morsin, cama po3moBa 0e3 Oylb-sIKOTO KOHTEKCTY € KajJaMOypHOO, OCKIIBKHM MaeMO
OYEBHJIHE NPOTUPIYYs, IO 1 BUKJIMKAE y YATaua YCMIIIKY. AJie aBTOp Ma€ Ha MeTi MHOIIe po3KpuTH 00pa3
nepcoHaxxa Ketnin, sika y TBOpi BUCTynae HaJ3BUYailHO HEMOCIiAOBHOIO Y CBOIX AifX Ta cIOBaX. Takum
YMHOM, CIIOCTEPIraeMO HasIBHICTB ABOX CTYIICHIB BKa3aHOTO KanamMOypy —y caMOMY TEKCTi, Ta 330BHi, uepe3
CIPUIHATTS TBOPY YUTAYEM.

Came 00pa3 Ketmin cTaB OCHOBOIO Uil CTBOPEHHS Pi3HOI I'pU CIiB Y TBOpi, Hampukian: «You re
fortunate after all not to be married to him» Kathleen said. «You might have caught T.B. [22]». HaBenenuit
NpUKJIa] CTa€ BOAHOYAC €JIEMEHTOM JBOX CAMOCTIMHUX KOHTEKCTYAlbHO 3YMOBIEHHMX MOBHHUX OAMHUIIb:
«Maybe I’ll marry Skinny when he’s well again». «Make it definite, Needle, and not so much of the maybe.
You don’t know when you re well off, she said [22]». Y noganux jgiaiiorax cCriBpo3MOBHUKAMH BUCTYIIAIOTh
Ketnin Ta T'onka. Y nepmomy aianosi Ketnin cxsamtoe ['omunHy BigMoBy Bin 3amixoks 13 CKiHHI, TOII K
y HAaCTYIHOMY Miajio3i, 10 3a TEeKCTOM BiAOyBaeThCsl Onmkye y 4aci, BOHA HABIIAKW MOTHBYE O HBOTO.
SIK HACTIIOK, APYTUH Aiajor € HECYMICHUM 3 MEPLIMM, IO 1 CTBOPIOE eeKT KaaaMOypHOCTI CIIiB repoiHi.
Bkazanuii mpukian KOHTEKCTYyaJbHO 3yMOBIIEHOTO KalxaMOypy HEMOHCTpPY€E HOro OCOONMBI CTHIICTHYHI
MOXIIMBOCTI, OCKUIBKH BiH, HaJal04d KOMIYHOCTI JisIM Ta CJIOBaM TrepoiHi, BKa3ye 1 PO3KpHBA€E pHUcH il
XapakTepy, a caMe — HeMOCIiI0BHICTh, BIICYTHICTh CTIHKOT TOYKH 30Dy, 3a0y/IbKYBAaTICTb.

OxpiM TOro, HaBEACHUH MPHUKIAA (PYyHKUIOHYE SIK KOMIIOHEHT iHIIOI CTPYKTYpH, IO 3aBEPIIYETHCS
BucioBiroBaHHsIM [onku: «I was fortunate, I was lucky...so everyone kept telling me on different occasions.
1 knew they were right, but in a way that was different from what they meant [22]». UnTau 0CMUCIIOE 11€
BUCIIOBJIIOBaHHS Ha PiBHI BCIX 3ayBa)kKeHb, 110 OyJIM BKa3aHi MPOTSITOM TBOPY, Cepen sSKux: «It couldnt have
been done by brains. You haven't much brains but you're a lucky wee thing». «She put in her thumb and
pulled out a plum [22]».
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OpHak, ONHIEIO 3 YMOB CTBOPEHHsI LOTO KajamMOypy cTaja cama iHBEpCiHHICTh BHUKIamy. Y
MOMEHT PO3MOBiJi MPO HAaI3BHYAHY «ygady» YMTad BKE 3HA€ MPOo 0e3MTy3qy CMEPTb TOJOBHOI IepoiHi.
3aBepuIyeThcs TPAriKOMiYHICTh LHOTO KanamMOypy ipOHIYHUM 3ayBakeHHSIM camoi repoini: «/ thought, how
lucky, what a feathery symbol to stand for the hellish violence of its true meaning [22]». 3a3HaueHa TymMKa
BUKOpHCTOBY€eThcss M. Cniapk mij yac mepeOyBaHHs TepOiHi B IEPKBI.

OnHMM 3 ICKpaBUX BHABIB IPOHIT Ta caTUpH CTaNu onucH OynnHKY />Kop/ska B HACTYITHUX PEYCHHSIX:
«A large Georgian vicariage in about eight acres, most of the rooms shut and sheeted, there being only
one servanty. «A house in which there are no people — but with all signs of tenancy — can be a most
tranquil good placey. «People take up space in house out of proportion to their size. On my previous visits
1 had seen the rooms overflowning as it seemed with Kathleen, her aunt, and the little maidservant [22]».
Le#t nekiTbKaKOMIIOHEHTHUH KanaMOyp po3miIsgaeMo SIK KOHTEKCTYalbHO 3B’si3aHy 0araTOKOMIOHEHTHY
OZMHUIIIO, 10 JEMOHCTPYE OYEBHIHE MPOTHPIUUS MK AIMCHUM MPOCTOPOM Ta HOTO BiAUYTTSAM TepoiHEr0.
Kosxen 3 11 BnacHux onuci OynuHky Jxopmka po3KpHUBae CBITOBIAUYTTS TepOiHi, sIKi BiJOWBAIOTH MEBHY
BigcropoHeHicTh. [logiOHa caTtupa He Mae Ha METi BHKJIMKAaTH CMiX a00O HaBiTh YCMIILKY, a BKa3ye Ha
HECYMICHICTh OLIIHKH, Haiany [onkoro.

Miopien Cnapk MmpoTAroM TBOPY BHKOPHCTOBYE Pi3HI LUIAXH AJISI TOCATHEHHS KOMIYHOTO €(eKTy,
TOMY 1 hopMa BUpaKEeHHS, 1 CTPYKTypa KajnaMOypHHX €JIEMEHTIB CyTTEBO BiIpi3HAIOThCS. Hanpukian, Ha
BiAMiHY BiJl 06araTOKOMIIOHEHTHHX MPHKJIA/IiB, HABEACHUX BUILE, BOHA BUKOPUCTOBYE 1 KOPOTKI pEUCHHS,
IO BUPaXaroTh HE MEHII IIMOOKUWH CMHCI 1 peani3oByIOTh IOCTaBJIECHY aBTOpKolo MeTy: He looked as
if ' he would murder me and he did [22]. Y 3a3HaueHOMY CKJIQJIHOMY PEUYEHHI MPOCTi HEHaye Cylepedarb
OJIHE OJTHOMY, OCKUJIbKH y MEPLIOMY aBTOp JIHIIE POOUTH MPHITYIICHHS, HOPIBHIOE MEPCOHAXKa 3 BOUBIIEIO,
1 BOJIHOYAC 3asBIISIE TIPO T€, IO BiH cTaB yOuBIero. Takuii epekT 1ocsaraeThcsi OCOONUBICTIO CTPYKTYPHOL
oOyI0BU CaMOT0 PEUEHHs, 1110 JJO3BOJISIE OTPUMATH PANTOBICTD SIK YMOBY OyAb-SIKOTO KajgaMOypy.

OpuriHajabHUM TPUKIAZIOM, IO MOEAHYE BOJHOYAC JIBA Pi3HI THNM TPH CIiB Yy OJHOMY pPEYEHHI,
BBa)KAEMO HACTynHU (parmeHT: «Not another soul passed by as he pressed my body into stack, as he
made a deep nest for me, tearing up the hay to make a groove the length of my corpse, and finally pulling
the warm dry stuff in a mound over this concealment, so natural-looking in a broken haystack [22]». Y
Mepurii YacTUHI 3HAXOAMMO BHCIOBIIOBaHHS «not another soul passed by», ske € mapanemno OO TOro,
IO cama JAylla repoiHi crocTepirae 3a MmomisiMu, sKi BifOyBaroTbCsi B KOHTEKCTI TOTO, IO BOHA TUTBKU-HO
nomepina. [pyra, Ginbiia 3a 006cAroM, 4acTHHA pEYCHHST MOXKe OyTH SIK CaMOCTIHHOIO, Tak i1 3B’S3aHOIO 3
IHIIMM KOMITIOHEHTOM — «After a search lasted twenty hours, when my body was found, the evening papers
said. «Needle is found: in haystack [22]». Y 1poMy BUIIaJIKy aBTOp HaroJjouUlye Ha OJHOMY 3 JCHTMOTHBIB
TBOPY, KU 3BEpTa€ yBary 4Mraya Ha Te, 110 «TOJKY» 3HaWTH 3HaYHO MPOCTIiLIe, HIK MPO 1€ TOBOPSATH.
OxpiM 1bOTO, OCTaHHIH MPHUKIIA] IEMOHCTPYE OBHY CUMETPIIO JI0 TOTO, SIK IEBHUI Yac TOMY Ha3aJ TepOiHs
3HaAMIIIA TONKY Y CTO3i ciHa, ctana «[onkoto» (Needle) Ta cama crana 3aryonenoro (yOUTO0) B CiHi.

TakuM YMHOM, MOXKEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBIICHHH KajxaMOyp MOxe
BUCTYNATH CaMOCTiHHOIO MOBHOLIIHHOIO YaCTHHOIO Kiacu@ikalii HbOro CTHIIICTHYHOTO 3ac00y, OCKITbKH
JiIICHO Ma€e CyTT€BE CMHCIIOBE HAaBaHTaKEHHS Y TBOPI 1 MOKE BCTYIaTH Yy JIOTTYHO-CMHCIIOB] BITHOCUHH 3
IHIIMMH CTPYKTYPHUMH KOMIOHEHTaMH KajaaMOypy.

OTtxe, Oyoydd OCHOBHHM 3acOOOM BUpPaXEHHS KOMIYHOTO B aHIIIHCBKOMY TEKCTi, KamamOyp €
0araTOKOMIIOHEHTHUM YTBOPEHHSIM, 1 HOTO CTPYKTYpHI €JIeMEHTH MOXKYTh iCHYBaTd BiAJaJeHO OAMH Bij
OJIHOTO, CTBOPIOIOYH IITiCHY KapTuHy. KanamOyp B aHIIIIHCBKOMY TUCKYpCi € YHIBEpCATbHUM XyHOKHIM
3aco00M, SIKHH MOXE BHCTYNAaTW K AJs yBUPAa3HEHHS MOBJICHHS TEKCTy, TaK 1 Uil CaMOCTiIHHOTO
MOBHOLIIHHOTO (DYHKIIOHYBaHHSI.

[lepcnekTrBa MNOAANBIIOrO KOJMA 3a3HAYEHUX IMPOOJIEM IMOJSArae y TMPOAOBKEHHI JeTaJbHOTO
JOCHIKEHHS ONMCaHUX NPUIOMIB CTBOPEHHS KanaMOypiB MPH BUBYEHHI CBOEPIAHOCTI Ta OPUTIHATIBHOCTI
TBOpuoro Meroga M. Crnapk Ta iHIIMX THCbMEHHUKIB-NIPO3aiKiB, YMs MOETUKA KOMOIHY€ETBCS 3 CaTUPOIO,
XKapTOM, ipOHI€I0, TYMOPOM, YOPHUM T'YMOPOM 1 CapKa3MOM.
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